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illz gentes, scilicet Gessuri et Machati, relicte l'ue.—
runt posteris expugnandm; quia ad dandam h.xlj{-
tationem duabus tribubus cum dimidia, tunc salis
agrorum et urbium suppetebat, illis intactis. Hinc

Nota quod sola tribus Jude et Ephraim cum al-
tera dimidia Manasse, habitationem, qua sibiin sor-
titione obvenerat, hoc lempore adierint : relique
autem seplem tribus adirve seu noluerint, seu neglexe-
vint, forte metu vicinorum hoslium, quibus exisli-
mabant singulas ribus, si per sua domicilia disper-
gerentur, non futuras resistendo : ac proinde con-
sultis arbitrabantur castra ad tempus collecla
manere. Ut ut sit, ex cap. XVII constat non nisi post
allerum annum, in Silo perfectam fuisse sortitionem
terre, que hic inilium sampsit, siquidem tunc se-
plem tribus residuz suam heeredilatem adierunt.

R. etdico : Tres polissimum cause sunt, ol quas
complures civitates et loca terre promisse non fue-
rint hoe tempore expugnata a filiis Israel.

4. Qnia Israelite noxdum erant tanto numero, ut
tolam terram sibi promissam incolere possent : et
ideo, si subito fuissent adversarii eorum deleti, po-
tuissent contra eos multiplicari feroces hestie, quae
magis nocerent eis, quam homines. Heec causa assi-
gnatur, Exod., XXIII, 29 : Non ejiciam eos a facie tua
anno uno, ne terra in solitudinem redigatur el crescant
contra le bestie. ]

2, Ut Hebrei habentes hostes sibi vicinos, el in
eadem terra commorantes, exercerentur ad pree-
Jium, et non deflecterent luxu in vitia, ul solent qui
longa pace fruuntur, Unde dicitur Jud. 111, 1 et 2 :
I sunt gentes quas Dominus dereliquil, ul erudiret in
eis Israelem, ut postea discerent filii eorum cerlare cum
hostibus.

5. Ut solliciti essent de servandis Dei mandatis,
quia quando a divino cullu recedebant, mox afflige-

bantur ab hostibus vicinis; quando aulem converte-
bantur ad Dominum, suos adversarios superabanl.
Quze causa rursus atlingitur, Jud., 1L, 4, dum dicitor :
Dimisilque eos (scilicet Chananaos) ut in ipsis experi-
retur Israelem, utrum audiret mandata Domini,

CAPUT XIV,

Circa divisionem Chanance decernitur, debere tribum
Levi ab ea excipi, ac tribum Joseph in duas dividi,
scilicet in Ephraim et Manasse. Caleb vero extra sor-
tem aceipit illam terre portionem, quam ipsi olim
Deus per Moysen assignaveral,

QUESTIO UNICA. — QUO ANNO POST EXITUM DE XEGYPTO
JOSUE DIVISERIT TERRAM PROMISSIONIS.

Vers. 6 : Accesserunt itaque filii Juda ad Josue in
Galgala., Ibi enim erant. castra et stativa Josue atque
Hebrezorum, ibidemque facta est prima divisio : nam
posterior, in septem reliquas tribus, contigit in Silo;
ut ex cap. XVII patet.

Locutusque est ad eum Caleb... : Nosti quid locutus
sit. Dominus ad Moysen hominem Dei, de me et te in
Cadesbarne. Scilicet Dominus pronuntiaverat sen-
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tentiam morlis, in deserto subeund, super filiog
Israel, qui murmurantes detraxeranl lerr® promis-
see, nominatim excipiens Josue et Caleb.

¥l Quadraginta annorum eram, quando misi
me Moyses ut considerarem ferram. Hic locus mg-
gnam lucem affert toti chronologiz hujus libri : G-
leb enim hisce verbis, quemadmodum et iis que di-
cit ¥ . 10: Hodie ocloginta quinque annorum sum;
totam istius temporis chronologiam complectitur ;-
adeo ut hinc elucescat Josue cum Chananwis py-
gnasse Sex annis complelis, iisque subactis anno
septimo divisisse terram eorum.

Patet hoe : Quia Caleb ait ad Josue, se, cum inter
alios ad explorandam terram Chanaan mitteretur
(Num. XIiI) fuisse 40 annorum, et ab eo tempore
fluxisse 45 annos, seque jam 83 annorum esse, Cer-
tum est autem eum cum aliis exploratoribus [uisse
missum anno secundo ab egressu de Aigyplo, ut
colligitur ex Num. cap. X et cap. XII : adeoque aly
anno isto secundo fluxerunt adhuc 58 anni peregri-
nationis, quibus si addantur 7 alii, conficiunt simul
45. Ex quo sequitur, divisionem lerre promisse
factam esse anno 47 ab exitu de AEgyplo, qui fuil

ducatus Josue septimus, saltem inchoatus. Ita Abul
in cap. XIIf, q.1, et in cap. XXII, q. II, et post eum
A Lapide in hoc cap., acalii communiter. Hinc

Collige 1. tempus belli, et acquisitionem terre
Chanaan durasse sex annis et aliqguot mensibus.

Collige 2. non subsistere sententiam Josephi, qui
lib. V Antiq., cap. I, asserit tempus belli fuisse quin-
que duntaxal annorum.

Collige 3. multo minus dici posse, quod Josue uno
anno inlerceperit totam terram Chanaan ; qian-
quam et hoe aliunde, nempe ex cap. XI, 18, salis
refutetur : siquidem ibidem dicitur : Multo tempore
pugnavit Josue conlra reges istos.

Dixit autem Caleb ¥.12: Da ergo miki monten
istum, quem pollicitus est Dominus, te quoque 0u-
diente, in quo Enacim sunt (id est filii Enac gigantes)
el urbes magne, alque munite. Scilicet Hebron, Da-
bir et Anab. Quari polest, ubi hunc montem,
nempe in quo sitx sunt jam memorate urbes, Deus
promiserit Calebo, cum specialem istius promissio-
nis mentionem Seriptura facere non videatur.

R. Videtur mous ille ipsi promissus Num. XIV,
95, quando murmuranti populo. fortissime restilit, et
Deus Moysi dixit : Servum meum Caleb, qui plenus
alio spiritu seculus est me, inducam in terram hane
quam circuivit, et semen ejus possidebil eam.

CAPUT XYV.

Recensentur termini et regiones, que sorle obligerunt
tribui Jude : deinde narratur gquomedo Caleb urmis
obtinuerit Hebronem et confinia ejus. Othonieli in
uworem datur Axa filia Caleb, ob expugnatam G-
riath-Sepher.

QUASTIO PRIMA.—QUOMODO JERUSALEM HIC NUMERETUR IN
SORTE TRIBUS JUDA, CUM ALIBI LEGATUR PERTINUISSE

AD SORTEM TRIBUS BENJAMIN.
Yers. 1:

Igitur sors filiorum Jude... ista fuibs
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Declaratur hic quo situ sors Juda fuerit respectu
aliarum sortium : {uit autem in parte meridionali
lerre promissionis, ad quam partem erant Hgyptii,
eorum adversarii ; ut sic tribus Juda, que erat bel-
licosior ceeteris, parala esset eis resistere. Fuit
eliam sors tribus Judz major sortibus aliarum tri-
buum ; tum quia tribus illa erat major et numerosior
| celeris omnibus, ut patet ex cap. If lib. Num.; tum
, Quia €aleb, extra sortem in tribu Juda, jussu Dei ob-
Linuit confinia urbis Hehron.
: ¥ . 8 : Ex latere Jebusewi ad meridiem, hac est Je-
 rusalem. Difficultas ex eo nascitur, quod Jerusalem
I hic videatur numerari in sorte tribus Juda ; dicitur
enim hic ¥ . 63 : Jebuseum autem habitatorem Jeru-
salem non potuerunt filii Juda delere : habitavilque Je-
buseus cum filiis Juda in Jerusalem. Bt tamen ex
cap. XVII, 28, constal, quod Jerusalem pertinuerit
ad tribum Benjamin.

Respondet Abulensis, quod Jerusalem secundum
jus sortis pertineret ad solos filios Benjamin, ad fi-
lios autem Jude pertinuerit ex concessione Benja-
min, quia adjuverunt eos ad eam expugnandam
(nam filii Benjamin soli non petuerunt delere Jebu-
seum, ut dicitur Jud. I, 21), vel ex aliis causis.

Cum enim Jerusalem tribui Jude essel confinis,
ut hoce loco significatur, factum est sequentibus an-
nis, ul convenientibus Benjaminitis, vel etiam eis
invilantibus, filii Juda Jebuswos, Jerusalem occu-
pantes, ex ea expulerint, urbemque jure bhelli sibi
vindicaverint, ac caput regni effecerint : nam re-
ges de tribu Juda ibi residebant, ut patet ex decursu
lib, 1II et IV Regum. Hine dicitur Judic. I, § : Op-
pugnantes ergo filii Juda Jerusalem, ceperunt eam, et
percusserunt eam, in ore gladii iradentes cunctam in-
eendio civitatem. Non tamen potuerunt delere arcem,
inquit Abul. ; sed solam urbem planam vastaverunt
gladio etigne. Sic et Sicelez, qua eral civitas in
sorle Simeon (ut patet cap. XIX, 9) postea pertinuit
ad reges Juda, quia David urbem Siceleg a Philistinis
eripuit, sueque tribui Juda adjunxit, I Reg. XXVII, 6.

Porro Jerusalem vi sortis pertinuisse ad Benjamin,
etiam videtur erui ex Deut. XXXUI, ubi pradicit
Moyses, in sorte Benjamin, id est in Jerusalem, wdi-
ficandum fore templum, in quo Deus habitaret: con-
sentiuntque Hebraei simul et christiani, templum
fuisse in sorte tribus Benjamin, Unde

Corn. A Lapide dicit aliquam partem urbis Jeru-
salem pertinuisse ad (ribum Juda, aliam vero et po-
tiorem ad tribum Benjamin. Hing lib. 1Y Esdr cap.
1V, tam filii Juda, quam Benjamin dicuntur habitasse
in Jerusalem,

Itaque pars superior australis, ubi erat mons Sion,
ad tribum Juda spectabat, inquit Tirinus in hoe, cap. ;
ad tribum vero Benjamin pars inferior septentriona-
lis cum intermedio monte Moria , in quo xdificatum
est templum. Similiter Lyranus , ut tollat inconve-
nientia, dicit quod Jernsalem, quantum ad unam par-
tem pertinuerit ad tribum Juda, et quantum ad alte-
ram, ad tribum Benjamin; et sic poterant in ea

11313(1):::?3 utrique, et utrisque competebat jus pugnandi
Et hune modum conciliandi textus sibi apparenter
hac in parte repugnantes, etiam insinuat 8. P. Aug. Q.
7 in Judices, de Jerusalem dicens : Cognoscendum est
istam civitalem communem habuisse duas tribus , Judam
et Benjamin , sieut ostendit ipsa divisio terrarum que
" facta est a Jesu Nave.

QUAESTIO II. — QUOMODO HIC DICATUR URBS HEBRON IN-
TERCEPTA , ET GIGANTES DELETI A GALEB , CUM ILEC
ALIBI A JOSUE GESTA DICANTUR.

Quod a Josue capta et expugnata sit Hebron, asse-
ritur supra cap. X, 39 ; Ascendis quoque (Josue ) cum
omni_ Israel de Eglonin Hebron, et pugnavit contra
eam, cepilque eam, el percussit in ore gladii. Et rursus
cap. XI, 21: Venit Josue, et interfecit Enacim de mon-
tanis Hebron et Dabir, urbesque eovum delevit. Pra-
senti autem cap. XV dicuntur gigantes isti deleti a
Caleb, et utrague urbs ab eo occupala, et Chanan:eis
erepla. Sic enim habetur ¥ . 13 : Cariath-Arbe petris
Enac , ipsa est Hebron: 3 . 14 : Delevitque ex ea Caleb
tres filios Enac. Et § .45 : Atque inde conscendens ve-
nit ad habitatores Dabir. Idemque repetitur jud., T, 20,
quoad  civitatem Hebron. Porro urbem Dabir, qux
prius vocabatur Cariath-Sepher, occupavit Caleh per
Othonielem, ut habetur hic % . 17.

Varii a variis hujus apparentis repugnantice tollon-
dz modi excogilali sunt. Duos assignat Lyranus.
Primo dicit, duas fuisse Hebrones et Dabiras , quarum
Josue unam , alteram Caleb interceperit. Sed opinio
hee minus probabilis videtur : quia in tola “terrc
promissz divisione una tantum Hebron, et una Dalis
semper oceurril; el in ewde regum Chananzorum,
supra cap, 1X, X et XII, unus tantum rex Hebronis,
et unus lantum rex Dabir nominatur.

Secundo dicit, quod Caleb vere et proprie urbes
istas inlerceperit; dicatur tamen Josue eas cepisse per
melonymiam , per quam scilicet figuram dux ponitur
pro militibus, ut, v. g., Hannibal cesus est, id est mili-
tes Hannibalis cesi sunt ; ita etiam hic : Josue cepit
Hebron, id est ejus miles Calebcepit eam. Attamen nec
hxc opinio admittenda videtur : nam cum Josue in
propria persona pugnaverit contra Hebron , eamque
interceperit , nulla ¢st ratio asserendi, quod eam po-
tius ceperit per Caleb, quam per unum alium princi-
pem exercitus sui : nisi quis fingere velit , quod Ca-
lebo dederit commissionem, jam memoratas urhes
expugnandi et intercipiendi, quemadmodum hodie-
dum reges, etiam in castyis preesentes, talem commis-
sionem dare solent uni ex generalibus. Sed cum de
simili commissione nihilomnino in Seriptura habeatur,
non nisi gratis , et sine ullo fundamento id asseri po-
test. ltaque melius

Respondere videntur Masius , Serarius et Tirinus
qui dicunt, ab ulroque vere, ac proprie urbes illas
esse captas, hoemodo : Josue quidem urbes istas cepit,
et earnm incolas delevit ; sed eum post illas viclorias
aut nullom, aut saltem non satis eopiosum preesidium
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i istis eaptis nbibus posuisset, sed in eastris Galga-
Lvis fere cuneti heererent lsraelite, vel aliis alibi bel-
lis delinerentur ; in eas ilerum irrepsisse videntur
Chanani, et filii Enacim e vicinis civitatibus Phili-
stinorum Gaza, Geth et Azoto. De Josue enim dicitur
cap. X1, 42: Non reliquit wllum de stirpe Enaciin , in
terra filiorum lsrael : absque civitatibus Gaza, Geth et
Azoto, in quibus solis relicti sunl.

Cum autem prafate civitates, Hebron et Dabir
urbes essent, natura loci et arte munitissimz, facile
eas tenere ac defendere poterant Enacite, in €as ite-
rum ingressi. Sane dum Hebronem a Josue petebat
Caleb, cap. X1V, 12, constat ibi iterum fuisse Ena-
cim, ac propterea adversus eos bellum parabat Caleb ;
sed tandem post mortem Josue , arma sumpsit , feli-
citerque expugnavit, ul referturlib, Jud.,cap. L, a ¥ -

10 usque ad 20. Hince

Nota, per prolepsim seu anticipationem lic par-
rari, quod de eisdem civitatibus a Caleb expugnatis, et
de matrimonio Othonielis cum Axa, hoe eap. habetur.

Dices : S. P. Aug. asscrere videtur, quod Caleb
pricfatas civitates interceperit ante morlem Josue ; si-
quidem Q). 6 in lib. Jud., agens de hac expeditione,
ita scribit : Ef dederunt Caleb Hebron, sicut locutus est
Moyses, et hereditavit inde tres civitates filiorum
\Enach, etabstulit inde tres filios Enach. Jam hoe diclum
est in libro Jesu Nave, quoniam et illo vivo factum est :
sed hic (nempe cap. Ilib. Jud.) recapitulando comme-
"moratum est. Ergo expugnatio istawum civitalum non
est hic narrata per prolepsim seu anlicipationem.

R. neg. ant., et adverba S. Aug. dico, ea lantum in-
sinuare , quod vivente Josue ista civitates date sint
‘Calebos ac consequenter cap. I sud., per recapitula-
‘tionem lantum commemoratum est id quod hic habe-
wr . 15, scilicet quod Josue Hebron et duas alias
civitates, juxta mandatum Moysis, annuentibus et
consentientibus filiis Israel, Calebo dederit. At inde
nequaquam coneluditur, quod Caleb has civitates,
viveute Josue , expugnaverit et interceperit, siqui-
dem quod expugnatio el interceptio earumdem civita-
tum, post mortem Josue demum a Caleb leliciter per-
acta fuerit, apertissime asserit 5. doctor Q. 3 in lib.
Jud., ubi postquam dixissel, merito quieri posse , an
expugnatio urbis Hebron, que hic legitur facta a
Caleb, uti et matrimonium Othonielis cum Axa, con-
tigeril vivente Josue, an vero posl ejus mortem, qua-
stionem propositam resolvit hoe modo : Sed credibi-
{ius est, post mortem Jesu factum : tuncaulem (nempe
cap. XV Josue) per prolepsim , id est praeoccupationem
commemoratum , quemadmoeduin et alia. Confirmat au-
tem 8. Aug. hane resolutionem ex [ola serie narratio-
nis cap. 1 lib. Jud., et ex ea tandem ita concludit :
Constat ergo e hoc ordine gestarum rerum tam perspi-
cuo, post mortemdesu hoc esse factum.

QUAESTIO 1[I, — AN EX _CONIUGIO OTHONIELIS ET AXE
PROBETUR, QUOD MATRIMONIUM NEPTIS ET PATRUI IN
LEGE YETERI FUERIT LIGITUM,

Quewstio heee dependet ab ev, an Othoniel fuerit
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frater germanus ; aut saliem uterinus ipsius Calel, .
nam Caleb aecingens se ad expugnandam Cariagh-
Sepher,dixit

¥ . 16 Qui 'percusserit Cariuth-Sepher, et ceperig
eam, dnbo ei Axzam filiem memp uxorem. Deinde syh.
jungitur . 47 : Cepitque eam Othoniel filis Cenes
frater Caleb junior, deditque ei Axam filiam suai ugo-
rem, Plurimi censent cum Estio, Othonielem g
germanum , nec uterinum fratrein fuisse Galeb | sed
ex fratre nepotem, quo senst Gen. XXIX; 15, Laay
Jacobo , suo ex sorore nepoli, dixit = Fraler meus es,
Sic sepe coguali in Scriptura dicuntur fratres. At
tamen

R. et dico : Verisimilius est, quod Othoniel fugrit
aut germauus, aut uterinus frater Calebi.

Prob. 1. Quia Othoniel non vocatur simpliciter fras
ter Caleb , sed , frater junior. Et Jud. I, 17 : Frater
minor. Té autem minor, seu junior quidem addit Ser-
ptura, quando agitur de fratribus proprie dictis (ut pa-
tetex historia Josephi, Gen. XLII, XLIII, et XLIV);
sed illud addere non solet , quando agitur de nepoli-
bus; Ergo.

Prob. Ii. Quia verba Scripturze debent proprie ae-
uipi, nisi aliquid obstet; atqui hie nihil obstat: nam
si aliquid obstaret; foret quod alias inivisset matrimo-
niwm cum sua nepte. At cum tale matrimonium non
contineat illam inordinationem, quam continet matrk
monium amite vel inatertere cum nepote : inde ne-
quaquam concluditur Othonielem non fuisse fralrem
Calsb; sed potius cx opposito hine inferendam est,
guod matrimonium patrui euni nepte invet. lege nei
fuerit prehibitum, sicut Levit. XVII prohibitum ful
matrimoniuny amite cum nepole.

Obj. I. Caleb erat filius Jephone, ut patet ex cap.1;
14, et hoccap. ¥ . 15; et Gunoniel erat filius Cenez,
ut patet hic ex ¥ .17; Ergo non erant fratres.

Ii. Neg. conseq. Quia Cenez fuit vel avus ulriusque
vel binominis, sicut Raguel socer Moysis, qii etiam
vocabatar Jethro ¢ nam quamvis Caleb vocetur filius
Jephone, vecatur tamen etiam Cenezus, st
cap. X1V, 6 et 14. Praterea potuil eliam Jeplione
fuisse paler legalis, el Cenez ipsius pater naturalis,
His adde , ex illo argumento ad summum sequi, q‘umj
noi fuerint fratres germani; sive ex codem patre;
non tamen sequitur, quod non fuerint fratres uterinl.

Obj. IL. LXX et chaldzus legunt: Cepitqle eati
Otheniel filius Cenez, [rater Caleb, Ergo Othoniel erat
Calebi nepos ex fratre.

R. quod chaldeus quidem habeat : Filius Cenez,
fratris Caleb, in hoc cap. Sed Jud. 1, 13, habet : Filis
Cenez, frater Caleb. Licet autem editio romand LXX
Literp. etiam Labeat : Fratris; tamen Biblia regia el
editio LXX hojus nostrae bibliothece Lovaniensis,
impressa a Plantino, typographo Antyerpiensi, hiabet
it uiroque loco : Othoniel filius Cenez , frater Caleb
junior. Adeoque cum ille editiones varient , nilil e
els erui potest contra resolutionem nostram.
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CAPUT XVL

D escribuntur fines limitesque regionis, que jure sorlis
obvenit tribui Ephraim.

QU AESTI0 PRIMA.—QUO SENSU DICANTUR URBES SEPARATE
EPHRAIMITIS IN MEDIO POSSESSIONIS MANASSENSIUM, ET
QUOMODO INTELLIGATUR DIVISI0O TERRE PER SORTES.

Vers . 1 : Cecidit quoque sors filiorum Joseph ab
Jordane contra Jericho. Jam dimidia (ribus Manasse
portionem regionis sux a Moyse acceperat ultra Jor-
danem ; restabat ergo altera dimidia, cum tofa tribu
Eplirdim, quz nomine filiorum Joseph hic intelligun-
ur.

¥ . 9 : Urbesque separate sunt filiis Ephraim in me-
dio possessionis [iliorum Manasse. Lyranus (quem se-
quitur Salianus ) sic exponit, ul linea dividens inter
duas sortes, non semper procederet secundum recti-
tudinem , sed aliquando flecteretur ad unam partem
vel aliam : el ideo aliquando contingebat quod una
sors , secundum aliquem sui angulum, subintraret
sortem sibi vicinam ; ita ut in illo angulo essent ali-
que civilales istius sortis, et civilates alterius sortis
essent hinc et inde : eodem fere modo quo sunt sinus
maris , qui in aliquam regionem excurrunt. Sic ergo
justa auctores citatos factum est ut oppida aliqua es-
seat filiorum Ephraim, que, ducta linea recla, fuis-
sent i tribu Manasse.

Nec minus probabiliter Tirinus, Estius et A Lapide
sic exponunt : Cum sors urbium qua ceciderat tribui
Ephraim, non sufficeret tante multitudini Ephraimi-
{arum, adjunctz sunt eis alique urbes ex (ribu Ma-
nasse quz (ribui Ephraim erat cognata et conlermina.
Unde

Nota, divisionem terree promissie per sortes fieri
potuisse, et probabiliter factam esse hoc modo : geo-
metre dividebant terram intra Jordanem in novem
parles quales cum dimidia, deinde jaciebantur sor-
ies, quznam cuique tribui pars cederet. Sed post ja-
clas sortes , contrahebatur ea pars a geomelris, quz
obvenerat uni tribui, in qua pauciores erant familiz,
quam pars tanta requireret : dilatabatur vero pars ab
eisdem, si in ea plures essent, idque juxta numerum
capitum, et quidem quia parte commodius dilatari vel
conirahi posset. Hine dieitur Num, XXVI, 54 : Plu-
ribus majorem partem dabis, et paucioribus minorem.

Nota ulterius, in divisione terrez non solum men-
surz aut magnitudinis regionis habitam fuisse ratio-
nem, sed etiam et quidem ante omnia , fecundilatis
ipsius soli, ut observat Josephus, lib. V Anliq., cap. 1.
Etinde conligit, quod tribus Benjamin, licet numero
multis aliis tribubus esset major , tamen angustissi-
mam sortem acceperit, eo quod oplimum, fertilissi-
mumque totius Chananae (ractum obtinuisset, nempe
Jerichonem , Jerusalem €t earum confinia.

P. quomodo ¥ .8 de termino sortis Ephraim di-
catur : Sunfque egressis, sive fines, ejus in mare sal-
sissimunt,

R. Observat Serarius cum aliis, in textum latinum
per mendun irrepsisse <¢ safsissimum : hic enim est

sermo de mari Mediterraneo. Unde aliqui putaat
primo positum fuisse latissimum, quod postea erronee
mutatum fuit in salsissimum ; quia hoc libro de mari
salsissimo , id est de mari Mortuo sepe fit Inentluk
scilicet supra cap. XII, 3, cap. XV, 2 el b, el infra’
cap. X VI, 19.

Jam autem quod per mare , de quo hie agitur, nor
possit intelligi mare Mortuum, sed intelligi debeat
mare Mediterraneum, probatP. Bukentop : 1. ex co
quod in hebreo, graco et chaldico non habeatur :
Mare salsissimum, sed simpliciter : Mare. Alqui dum
sine aliquo addito in Scriptura dicilur mare , semper
intelligi solet mare Mediterraneum ; ergo. 2, Quia ter
mini seu limites tribus Ephraim, eliam orientales et
australes, procul a mari Mortuo seu salsissimo, erant
remoti, utpote tota latitudine et termino orientali trie
bus Benjamin interpositis. Hic autem dicuntur (er-
mini illi, seu egressus, hoe est limites (intellige occi-
dentales) esse seu finiri et decurrere in mare, utique
Occidentale sea Mediterraneum.

Hoc ‘mendum non advertentes Adrichomius, Tiri-
nus et aliqui alii, Taphuam et vallem Arundineti, de
quibus hoc versu , male collocant ad orientem prope
Jordanem ; cum potius debeant collocari prope mare
Mediterraneum ad occidentem. lia P. Bukentop.

QUESTIO Il. — AN PECCAVERINT EPHRAIMITZE, NON
INTERFICIENDO CHANANZEOQS.

Vers. 1 : Et non interfecerunt filii Ephraim Chana-
naum, qui habitabat in Gazer. Non peecaverunt Ephrai-
mite, quod ab initio Chananzos non interfecerint :
nam primo illos statim oceidere non dehebant, ut pa-
tet ex dictis cap. XIII, Q. 2. Item illos occidere non
valebant. Unde hujus queestionis solutio pendet ex
cap. seq., ¥ « 12 et 13, ubi sic habetur : Nec potuerunt
filii Manasse has civitates subvertere, sed coepit Chana-
neus habitare in terra sua. Poslguam aulem convalue-
runt filii Israel, subjecerunt Chananwos el fecerunt sibi
tributarios, nec inlerfecerunt eos.

Unde quamvis non peccaverint, illos non delendo
ab initio ; peccaverunt tamen, dum postea fortiores
effecti, Chananzeos non occiderunt , sed fecerunt sibi
tributarios, ducli spe lueri et cupiditate tributi, contra
expressum Dei mandatum, Deut. XX et Num. XXXIIT,
ubi pracipit Chananeos exl¢rminari propter eorum
peceata ; nec foedus vult eum eis iniri, eliam sub pa-
eto tributi.

Habitavitque Chanancus in medio Ephraim usque in
diem hane tributarius. Id vitio vertitur Ephraimitis,
tum hie, tum Jud. I, tum Osee ViI, maxime ob sce-
lera Ghananzorum, quibus facile contaminabaulur
Ephraimitz. Porro duo genera scelerum, mereatori-
bus satis familisrium, notat Oseas, cap. XII, 8 1 Gha-
naan in manw ejus statera dolosa, calumniam dixit (qua
cum tolerari non debuissent , tuppis tamen lucri gra-
tia toleraverunt Epliraimilz), et dizit Ephraim : Ve-
rumtamen dives effectus sum. Quasi diceret : Nihil curo
eorum scelera , seelerumque conlagium, modo tribu-
tis eorum ditescam; Quod autem didicerint opera




691 DILUCIDATIO IN LIBRUM JOSUE. 52

Chananeoram, et imbiberint mores ipsorum, satis
declarat propheta praefatus cap. 1V dicens : Parliceps
idolorum Ephraim.

Observat Tirinus, Chananxeos progressu temporis
adeo se reddidisse munilos, presertim ad littus maris
Mediterranei, quod fere incolebant, mercature faci-
lius exercend® causa, ut a Judieis, cum vel maxime
vellent, expugnari non possent. In exemplum adduci
potest hwee ipsa Ephraimitarum urbs Gazer, quam ne
David quidem suam facere potuit : sed Pharao de-
mun rex Egypti, destitutam jam externo auxilio, vi
cepil, incendit, et fili su®, que Salomoni nupseral,
in dotem dedit. 11T Reg., IX, 16.

CAPUT XVII.

Describuntur limites dimidie tribus Manasse cis Jorda-
nen, Conquerentibus filiis Joseph de nimis angusta
habitatione, Josue respondet, ut armis sibi spatia
laxent, ejiciendo Chanangos.

QUESTIO UNICA. — QUOMODO DIMIDIAE TRIBUI MANASSE
CECIDERINT FUNICULI, SEU SORTES HEREDITARLE DE-
CEM.

Yers. 1 : Cecidit autem sors... Machir primogenilo
Manasse patri Galaad, qui fuit vir pugnator. Cum Ga-
liad natus sit in Kgyplo, vivenle adhuc Josepho avo
sue, Pharaoni in bello servire potuit , antequam sur-
geret rex ille novus , qui Hebraeos durz subjecit ser-
vituti.

¥ - 5: Et ceciderunt funiculi. 1d est portiones, sive
sorles hereditarize : vocatur enim portio illa funiculus,
ea scilicet phrasi, qua mensurans pro mensurato po-
nitur, it Estius : quia olim funiculis terra in portio-
nes distribui solebat, sicut jam distribuitur baculis
seu virgis mensoriis. Unde Psal. XV dicit David :
Funes ceciderunt mihi in precelaris. 1d est, przclara
hiereditas mihi obtigit, prout immediate post explica-
tur : Etenim hereditas mea preeclara est mihi.

Decem, absque terra Galaad el Basan trans Jorda-
nem. Constat enim ex ¥. 2, quod essent sex familie
Manasse, scilicet Abiezer, Helec, Esriel , Sechem,
Hzpher et Semida. Ex illis sex unus, nempe Hepher,
genuit unum tantum filium, nempe Salphaad, qui nul-
los filios, sed quinque filias genuit ; adeoque restabant
antum quinque familiz, et pro familia Hepher venie-

ant quinque filize Salphaad, quibus singulis sua por-
io hereditaria assignatur, et sic debebant esse decem
funiculi. Ita communiter hanc quaestionem solvunt
interpretes.

Nota tamen quod quinque portiones, qu® obtige-
sunt filiabus Salphaad, simul sumptee, ®quales fuerint
uni portioni masculorum; sic enim servabatur in par-
tilione justitia : nam ist2 filize constituebant familiam
Hepher, quz non poterat plus pramtenders quam
qulibet alia familia.

CAPUT XVIIIL.
Translato tabernaculo eum arca, sortitio tribuum in-
choata in Galgalis, sed aliquandiu intermissa, jussu
Josue_resumitur in Silo. Mittuntur geomelre, qui

terram accurate dimetiantur, et in septem regiones
pro seplem veliquis tribubus partiantur, ev quibyg
anle cwleras, unam sortem occupat tribus Benjmuiul
cijus termini describuntur.

QUESTIO UNICA. — CUR JOSUE TRANSTULERIT TABER
NACULUM ET ARCAM EX GALGALIS IN SILo.

Post confecta feliciter bella, obtentamque tran.
quillitatem , congregaii sunt (§ . 1) omnes filii Isrqel
in Silo. Per omnes aulem filios Israel videntur i
debere intelligi precipuz totius populi, et enjusliber
tribus personz : am in urbibus captis debebat neges-
sario remansisse prasidium.

Lbigue fizerunt tabernaculum festimonii, in uo sej-
licet erat testimonium, id est tabule legis in argy
reposite. Fixerunt autem ibi tabernaculum , non iy
aliqua domo, ut putat Abulensis, sed sub dio, sicut
fuerat pluribus annis in deserto : nam II Reg. VII dj-
cit David ad Nathan prophetam : Videsne quod ego
habitem in domo cedrina, et arca Dei posita sit in me-
dio pellium, Ei ibidem ¥ . 6 rvespondet Dominus:
Neque enim habitavi in domo ex die illa, qua eduzi
filios Isracl de terra A gypii, usque in diem hanc.

Ratio aulem ob guam ex Galgalis translatum fuerit
tabernaculum in Silo, assignari potest haze : 1, U
commodius illud adire possent Hebrzei ; nam Galgala

eral prope Jordanem, et quasi in fine terree Sancle;.

ac proinde ®quum fuit ut ad interiora transferretur,

2. Quia Silo eral in tribu Ephraim, de qua tribu
eral Josue, qui pre cxleris magis zelosus erat eirca
cultum divinum.

Mansit autem tabernaculum in Silo multis annis,
donec inde translatum sit in Nobe : al quot pricise
ex Scriptura non constat. Interim saltem hoc certum
est, quod I Reg. XXI, quando David lugiebat Saiilem,
tabernaculum modo (ranslatum esset in Nobe. Quare
autem translatum sit de Silo in Nobe , videtur dicen-
dum ex Jercmia, cap. VII, 12, quod fuerit propier
malitiam populi, et juxta psal. LXXVII, propler ido-
lolatriam; nam Deum in iram concitaverunt in colli-
bus suis, et in sculptilibus suis ad @mulationem provo-
eaverunt, etc.

CAPUT XIX.

Reliquee tribus sortem suam accipiunt : dalur aulem
Josue, pro portione, Temnath-Saraa quam peli-
verat.

QU.ESTIO UNICA. —AN EX ¥ . 1 ET 2 RECTE DEDUCA=
TOR; QUOD TRIBUS SIMEON NON HABUERIT SORTEM
SIEI PROPRIAM,

Asserit rabbi Salomon, Simeonitas in sorlitione
duodecim tribuum fuisse prateritos, eo quod Jacob
maledicens Simeoni, dixerat de illo et Levi : Dividam
¢os in Jacob, et dispergam eos in Israel, Gen. XLIX, 7.
Ac propterea Simeonitas fuisse destitutos hereditale;
sed reliquas tribus jecisse sortem, quanam illos in sé
admilteret ac reciperet, sortemque cecidisse super
tribum Juda : adeoque hane intra se recepissc Simed*

.
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nitas, sed egre ot coacte ; ideoque eos a se expulisse
sub Davide.

Id autem conatur probare ex I Paralip., cap. IV,
31, ubi enumeratis tredecim civitatibus, quas inhabi-
taverunt Simeonitze, additur : He sunt civiiates eorum
usque ad regem David,

Opinio ista etiam aliquid presidii desumere posse
videtur ex eo quod hic ¥. 1 el 2 de filiis Simeon
dicatur : Fuitque hereditas eorwm in medio possessionis
filiorum Juda,

Verumlamen commentilia et erronea est illa opi-
nio, nec sacris Paginis satis consona, quz}hic expresse
asserunt Simeonitis @que ac aliis (ribubus  sorte
portionem suam in terra promissionis obtigisse. Dici-
tur enim ¥ . 1 : Et egressa est sors secunda filiorum
Simeon per cognationes suas, sicuti ¥ . 12 et seq. dici-
tur de filiis Zabulon, aliisque tribubus.

Porro prophetia Jacob non favet R.Salomoni : nam
illa potissimum impleta fuit, quando ex tribu Simeon
orli sunt scribe, qui eque ac levite sparsi fuerunt
per omnes tribus, ut populum, tanquam legis docto-
res, instruerent. Vide dicta in cap. XLIX Gen. . II.

Nec favet praefatie opinioni, quod habetur I Paralip.
IV, 31 : Usque ad regem David. Nam hoc dicitur pro-
pter urbem Siceleg, que cum esset in sorte Simeon,
ut patel ex eodem Scripturae loco, facla est tamen
regum Juda tempore Davidis; ut patet ex 1 Reg,
XXVII, 6.

Quod autem hic dicitur 3. 1 et 2 de Simeonitis :
Fuitque heereditas eorum in medio possessionis filiorum
Juda, nibil aliud insinuat , quam quod sors eorum
essel conlermina sorti tribus Juda eique immissa :
habebat enim tribum Juda pro termino ab oriente et
meridie, a seplenirione vero habebat partim tribum
Juda, partim tribum- Dan, el ab occidente mare Me-
diterraneum. Unde sors tribus Simeon, pro majori
sui parte, a sorte (ribus Juda circumdabatur, eique
quodammodo inclusa erat.

Addit ulterius A Lapide cum quibusdam aliis, quod
tribus Juda, cum ampliora haberet spatia, quam ut
omnia excolere, el fortasse contra feras tueri posset,
partem aliqguam cesserit tribui Simeon. Unde ubi in
textu nostro y . 8 et 9 dicitur : Hec est hereditas filio-
rum Simeon... inpossessione et funiculo filiorum Juda :
quia major erat : ebideirco filii Simeon possederunt in
medio hereditatis eorum ; in hebraico dicitur : Quie
fuit pars filiorum Juda multa pre ipsis. 1d est major
{uam ipsis necessaria esset, aut quain ipsis debere-
tur. Putant. plures, errore geomelrarum conligisse,
quod tribus Juda nimis amplam sortem obtinuerit,

P. cujusmodi fuerit -civitas Tamnath-Saraa, qua
data fuit Josue.

R. Civitas hze, ut dicitur ¥ .50, fuit sitain monte
Ephraim ; eamque unicam principi suo Josue urbem,
jure hareditario possidendam,] dederunt Israelite ;
non amplam, non uberem aut ameenam, sed angu-
Slam, aridam, ac pene dirutam : que ab arborum
graveolentia et soli sterilitate cognomen Sarak sortita
videtur, inquit Arias Montanus. Patuit hic admiranda

modestia ducis Josue : nam incomparabilis iste herog
qui prins omnibus aliis sortem diviserat, suam “iij-
mus aceipit, oceupatque id quod aliis omnigus erat
residuum et inutile. >

Interim tamen jam memorata civitas posterioribus
temporibus facta est ex eeleberrimis totius Palasting ¢
et in honorem Josue postea vocata fuit Tamnath
Cheres, id est imago solis ; eo quod [Israelite snper
monumentum Josue imaginem solis collocaverint; ut
solslitii ejus apud posteros perennaret memoria ; uti
notant Masius et Adrichomius.

CAP. XX, XXL

Josue designat sex urbes refugii, utique lres cis el fres
trans Jordanem, et privilegia co confugientium decla-
ral. De his vide dicta in Num. cap. XXXV, et in
Deut. cap. XI1X. Deinde cap. XXI assignantur levitis
urbes 48, ut patet ex ¥ . 53. Complel Deus promissa
sua, quondam patriavchis [acla, pace et quiete Israe-
litis concessa.

Quzpam RESOLVUNTUR. — Petes 1. cur (ribui leviti-
cx, que erat ex minimis, assignat@e fuerint 48 urbes,
id est duplo aut triplo plures, quam quibusdam aliis
tribubus multo numerosioribus.

R. Varize fuerunt rationes cur leviticis tot assi-
gnata sint civilales, quamvis hiee tribus numero fere
omnium esset minima.

1. Quia decebat divinam benignilatem erga suos
ministros esse liberalem,

2. Quia cetere tribus, preter urbes, habebant
multos pagos et vicos, levitee autem non, sed tantum
suburbana. Dicit Estius, non esse mirum, tot civita-
Les levitice tribui assignatas, cum aliw (ribus (antum
haberent circiter doodecim civitates : nempe , quia
istee eivilates, inquit, non fuerunt solis levilis date,
sed tantum ut simul cum hominibus aliarum tribuum
in illis habitarent.

P. 2. quo sensu dicatur ¥ . 21 : De tribu Eplraim
urbes confugii, Sichem... et Gazer, et Cibsaim et Be-
thoron; quandoquidem constel has ommes civitates
non fuisse urbes refugii.

R. vocem confugii non afficere, nec referri ad
omnes quatuor istas urbes, sed ad solam proxime
sequentem Sichem. Unde hebraica, chaldaica, et
multa manuseripta latina cuin Abulensi legunt ur-
bem, in singulari : nam una tantum ex qualuor enu-
meratis erat urbs refugii, scilicet Sichem : cxteri
vero cesserunt levitis ad habitandum. Sensus itaque
est : De tribu Ephraim (levitis ad habitandum assi-
gnate sunt sequentes) urbes, confugii quidem Sichem,
deinde et alie, que non erantconfugii, nenpe Ga-
zer, Cibsaim, etc. Pariformiter etiam intelligenda
sunt ea, qua habentur ¥ . 27, 32, 36 et 37.

P. 5. quomodo verificetur id, quod habetur ¥ . 41,
nempe quod Deus dederit Isrueli omnem terram pa-
tribus eorum promissam, eum etiam diu post moriem
Josue eam totam non possiderint; uti ex lib. Jud.,
cap. i, et aliis Seriptura locis liquet.




